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Abstract:

Kinship terms form a considerable part of the Wordnet in any language. Most of the kinship terms
interact each other with different relational characteristics of Wordnet. This paper explores the area of
kinship terms in Assamese language, and outlines the standard kinship relations, associated set of terms

in the language. The formation of such terms are also elaborated with grammatical analysis. We also
present here the discussion on the issues of creating Assamese Wordnet following expansion approach
from Hindi Wordnet, specific to concepts related to the kinship terms. It is found that the creation of
Wordnet in Assamese from Hindi Wordnet following direct translation approach is not always feasible.
Conceptual dissimilarities and also hierarchical dissimilarities are often experienced. We present here the
details of such associated problems, required measures to be taken with elaborations and examples.

Introduction:

Kinship terms form an important aspect in morphology of Assamese Language. The Kinship terms
enhance the shapeliness of Assamese Language in a considerable manner. These terms are formed
owing to the existence of different relations. Kinship terms are determined based on the social
traditions as existing in that particular society. Most of the kinship terms in Assamese are of Sanskrit in
origin; and as these have evolved in conformity with the pattern of historical evolution, most of the
terms are ‘tadbhawa’ words. There is a tradition of using different kinship terms based on age and kind
of relations in Assamese Language.

Formation Process of Assamese Kinship terms:
Like other languages of the world, Assamese kinship terms are formed based on three kinds of
relations i.e. by birth, marriage and friendship. Around eighty kinship terms has been formed

based on these three kinds of relations. Among them /pitamph/(Fremz), /matambdh/ (Femm),
/pitri/(%), /matri/(w), /xwami/(%TSCﬂ), /xtri/(?r), /thi/("fr@), /thni/("l?[), /antan/(W),

/b"ai/ (®7),/b"Dgni/ (&), /xok"i/(5F), /vond"u/(=) and some others totaling to fifteen or sixteen in
numbers are Sanskrit ‘tatsama’ kinship terms; the rest are ‘tadbhawa’ words. A table
illustrating the Assamese kinship terms based on male and female gender [4] is given as bellow:

Masculine Gender Feminine Gender
/azokoka/ (s F%) /azoaita/ (aI@y =ider)
/koka/ (¥ /aita/ (=3e)

/pita/ (ﬁ‘l@), /pitai/ (f’\‘l@?), /pitadeu/ (f’\‘lW'fT@),



[deuta/ (@Sw1), /bopai/ (@rn3)

/po/ ()
/po/ (1)
/kDkai/ (FF1), /kDkaideu/ (FF13S), /dada/ (wri)

/o"ai/ (o)

/bDrpitai/(aﬁf‘\’l@?), /bDrdeuta/ (?HT"T@W)

[Khura/ (@), /KPuradeu/ (RES), /dDdaideu/ (TMRTS)
/bPptiza/ (sfes)

[nati/ ()

[zet"u/ (&8), [zet"pa/ (@), [zet"peha/ (@STmET)
/mama/ (IAT), momai (GTETR), momaideu ( GRS )
/bPagin/ (STR)

/mDha/ (317), /mDhadeu/ (FRWE)

/zeteri/ (&)

/boinai/ (@R
[z0ai/ (@TER)

[2e"al/ (@T),/ bDrzDna/ (IT5WT)

[deor/ (@8F)

[deor/ (@8F)

[KPuixali/  (Fr) +definitive suffix ~to” (-&1)
[xalpdti/ (TFTsfS)

/blinini/ (f6fafR), /bPindeu/ (Foama)

/xahur/(133)

/vioi/ ()

/p3i/ (1)

[tadi/ (ona)
/xokPa/ (stam), /xokMi/ ()
/band™/ (75)+definitive suffix ‘-to’ (-&1)

/band™Db/ (F757)
/ mita/ (ﬁl@)

/ai/ (@), /ma/ (=), /bdu/ (&)

[z (&), /ziari/ (&)

/boWari/ (@T@'l?f)

/bai/ (IR), /baideu/ (TXT)

/bdu/ (@), /boudeu/ (@E), /nDbIu/ (A)
/bhDni/ (&)

/boari/ (@T@'l?f)

/bDrma/ (3? WT)

[kPuri/ (3]), /k"urideu/ (4SiE)
/bPptizi/ (sfEsh)

[natini/ (feat)

/zethai/ (GOR), /zethaideu/ (GPRMS)
[mami/ (3), /mamidey/ (FTMES)
/bhagini/ (S5t
/mahi/ (&), /mahideu/ (TRIES)

[z [ (&)

[za/ ()

/nDnDd/ ()

[za] ()

[KPuixali/ (3 +definitive suffix -zoni’ (&)

/bai/ (33), /baideu/ (TBWS)

[xahu/ (=115)

/z€xahu/ (&mg)

/bidni/ (=)

/g"ini/ ()

/ xatini/ (7fSS)

/ mahi ma/ (8 =), /maniai/ (M =m3)
/ amdi/ (=)
Jxokbi/ (s73)
/band™Dbi/ (7)+definitive suffix ‘-zoni’ (=)
/band™Dbi/ (TS

[ mitini/ (3T
etc.

The above mentioned kinship terms are in conformity with the standard Assamese language.
However, it ought to be mentioned that these terms do assume different forms in different

parts of Assam.



A general outline of the Assamese kinship terms were stated above. And the specific
specifications are mentioned below :

Some of the Assamese kinship terms are fundamental in nature while others are secondary in
nature. Assamese kinship terms are seen to be used in two different ways; while some
Assamese kinship terms are used as the terms of reference, the other terms are used for the
purpose of addressing others. e.g.

Terms of reference : /deutak/ (&), /mak/ (7F), [kDkagk/(FFT3F), /b Dnick/ (SRTF),
/nDbdugk/ (FREF) etc.

Terms of address : /deuta/ (@Se1), /ma/ (M), /dada/ (wmr), /nDbou/ (7@, /Klura/ (x@1), /KPuri/ (&)
etc.

The Assamese kinship terms have been influenced by different inflections in a considerable
manner. The forms of inflections affecting the Assamese kinship terms, according to G. C.
Goswami [1], are as follows:

The nouns of relationship are a small class of words in the language which undergo two sets of
inflections, viz. (i) the inflection for Personal Relations, and (ii) the inflection for the Cases.

The Case inflection always follows the Personal inflection; that is the nouns with Personal
inflection form base, with or without the Definitive’s following them, for the Case inflection.
These sets of nouns, like the finite verbs, have inflections for four Persons; e.g.

First Personin -i

Second Person Familiar in -er
Second Person Polite in -er-a, and,

Third Person in -ek.

The First Person morpheme -i occurs in two allomorphs: iand ¢, conditioned morphologically;
e.g.
pitai, pita-i ‘my father’ cf. pita ‘father’

momai, moma-i, ‘my maternal uncle’; cf. mama ‘maternal uncle’

dpdai, doda-i, ‘my uncle

zi, zi-® ‘my daughter’

boinai, boinai-¢ ‘my brother in law’

pehi, pehi-® ‘my fathers younger sister’

etc.

The Second Person Familiar morpheme -er has two allomorphs: r and er conditioned
phonetically.
er occurs after forms ending in consonants and /i u/, and, r occurs elsewhere; e.g.

pitar, pita-r ‘your father’
mamr, mama-r ‘your maternal uncle’

zier zi-er ‘your daughter’ etc.



The Second Person Polite morpheme is constituted of -er plus -a, with phonological variants of
-erin r and er as discussed above; e.g.

pitara, pita-r-a, ‘your father’

mamara, mama-r-a, ‘your maternal uncle’

ziera, zi-er-a, ‘your daughter’ etc.
The Third Person morpheme -gk occurs in k and ek:
-ek occurs after forms ending in consonants and /i u/, and —k occurs elsewhere: e.g.

pitak, pita-k ‘his father’

mamak, mama-k, ‘his maternal uncle’

ziek, zi-ek ‘his daughter’ etc.

Synsets related to Kinship Terms: Assamese vs Hindi:

It has been observed that when Assamese WordNet is built based on Hindi WordNet, the
process of formation of kinship terms in both the languages follow its own individual essence.
As against the usage of kinship terms in Hindi language where different forms of kinship terms
are used to address as many as different relatives, the same kinship term in Assamese is used to
address as many as several relatives. As for example:

B /b oni/ (5T)
(from core synset ID-681):

CONCEPT - TFdl & faaR & 39 AdT-fudr =t &=

Synset- 7T S&, HEISY, QI

CONCEPT — 3wRT fiv"w @ JF-@seds s / karobar bisarpt eke mak-deutakpr kpnya /
Synset- & /b"Dni/, &6 /b'Dnti/, SM/b"Dgni/, SR/ b'Dgini/, SNG/b Dniti/, ST SF/niza b Dni/, feT

6 / niza b™Dnti /, ST /xhodpra/

(from core synset ID-682):

CONCEPT — Tidelt T 4T Hidel {UdT foh Tgehl

Synset- Hidell 98-, Hidell Sfe

CONCEPT — s@tmE @@t /mahimar sowali/

Synset- sai/b"Dni/, WfEdq wA /xotini b"pni /, WfeA ©F/ xotini b Dgni /, @me /bdimatri b"pni/

(from core synset ID-683):

CONCEPT- 9T o oTgeht



Synset-tl'ﬁﬁ ded, T e
CONCEPT- s" @=vé/mamar sowali/
Synset-sat/ b'oni/, &6/ b'Onti/, sEE @@=/ mamar sowali /

(from core synset ID-684):

CONCEPT =TT o TSl

Synset-Tel &, TERT Se

CONCEPT —=r= car/k"urar sowali /

Synset- -t/ b'Dni/, &6/ b"Dnti/, ¥FE = /kPurar sowali/

(from core synset ID-686):

CONCEPT -BWT h! TISh|

Synset-JURT T&, BURT STe, BFHIT T

CONCEPT —@®@T1S a1 ¢miT ear/zetodeu ba pehar sowali/
Synset-sat/ b'oni/, &6t/ b'onti/, crE @ETE/pehar sowali /

(from core synset ID-687):

CONCEPT -#HY &1 oIgdhr

Synset-FHIERT T8, HART afeed, A/ JRAAT

CONCEPT —m@ts @=dt/mahir sowali /

Synset- &/ b'Dni /, &6/ b"Dnti /, AT @/ mahir sowali /
etc.

Conclusion:

A discussion concerning the kinship term in Assamese language has been discussed above. The
specific rules governing the process of formation of kinship terms in Assamese language have
also been emphasized upon. The distinction between the kinship terms in Assamese and Hindi
languages, with a mention of both the similarities and dissimilarities, has also been stated
above in view of the creation of Assamese Wordnet.
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